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PLÉBÁNIA
hitközségi értesítő. — kirchengemeinde-anzeiger.

K IA D JA  ÉS SZERKESZTI 
a róm . kath. le lkész i h iva ta l.

Lapunk  az egyházm egyei Főhatóság 
engedélyével je le n ik  meg.

Kedves híveim! Testvéreim!
Képzeljétek el azt a boldog jelenetet és 

az alatta született ünnepélyes hangulatot, 
mely a dúsgazdag Zakeus házát betöltötte, 
midőn Krisztus betért oda. Minden szem, 
minden bútordarab, minden sarok mintha ezt 
kiáltaná örömujjongással: Megjött, aki nagyon 
szeret minket, megjött a mi barátunk. . . és 
öröme, üdvössége lett a háznak.

Plébánia, ez a mi egyházközségi lapunk, 
ilyen hangulat mellett akar betérni minden 
kedves hívőnk otthonába, hogy legyen öröme, 
üdvössége a háznak. Jön, mint jó barát, aki 
önzetlenül szeret és megölel; jön, mint lobogó 
fénysugár az Öröknapból, hogy bevilágítsa a 
tévelygő s z í v  sötét utait; jön, mint meleg 
szeretet az Oltár öléből, hogy a tövises élet 
kegyetlenkedéseit bekötözze; jön, mini arany
fonál, hogy az apró ember kicsi kunyhóját 
összekösse a nagy Isten templomával; jön, 
mint kristály-csatorna, hogy minden kiaszott 
szívbe a Bárány feltámasztó vérét harmatozza.

Fogadjátok megértéssel, örömmel, mint 
Zakeus háza a Mestert.

A  Plébánia esetről esetre elmondja, mi 
történik a templomban, a medgyesi egyház- 
községben. Értesít a tennivalókról, meghív a 
templomi s egyéb ünnepségekre, vallásos és 
kulturális estélyekre. A  hitetlen korszellemmel 
szemben segít megőrizni vallásos lelkesedé
sedet, hűségedet egyházadhoz és Istenedhez.

A  Plébánia hasábjain lesz találkozónk, 
K. Híveim. A  mindennapi kenyérkeresés nagy 
gondja mellett olyan kevés időnk és alkal
munk van, hogy találkozzunk egymással, 
hogy felkeressük egymást. Pedig úgy-e, de 
jól esik, ha az embert felkeresi jó barátja és 
ügyes-bajos dolgaiban tanácsával bátorítja.

Ha asztalodon látni fogod a Plébánia 
feléd integető, barátságos arcát, érezni fogod, 
hogy sokan vagytok Medgyesen, akiknek egy 
a meggyőződése, egy a hite, egy az imádsága 
és feltámad az összetartozandóság csodatévő 
ereje, amely mindig érvényesül. Gyakorlati 
lesz a hited és felvirágzik az egyházközség.

Nyitsd meg ajtódat a Plébánia hoznád 
betérő számai előtt, öleld szivedre és engedd, 
hogy beszéljen a lelkeddel.

Zum Geleite!
Eine jede Interessengemeinschaft w ill ihr 

eigenes Blatt haben. Und je mehr dies bei ma
teriellen Interessen zur Geltung kommt, um
somehr braucht eine Glaubensgemeinschaft 
ein Organ, welches das allerwichtigste vor 
Augen hält. W ir, die Mitglieder der Mediascher 
kath. Kirche, müssen miteinander in Fühlung 
kommen. Schaut: das tägliche Broterwerben 
läßt uns so wenig Zeit und Gelegenheit, ein
ander zu treffen und aufzusuchen. Und doch 
ist es eine innige Freude, wenn gute Freunde 
sich gegenseitig aufsuchen und über Sachen 
plaudern, welche sie interessieren. Diesen 
Mangel wollen wir durch das Blatt ,P lebän ia ‘ 
ersetzen. Es w ill zu allererst unseren innigsten 
Neujahrsgruss in die kath. Familien bringen, 
dann Christi Freude und Herzensfroheii. Diese 
brauchen wir alle. Dann w ill die „Plébánia“ 
ab und zu erzählen, was in der Kirchenge
meinde geschehen, was zu machen ist; ladet 
uns ein auf die kirchlichen und kulturellen 
Veranstaltungen. Sie soll uns ein Sprachrohr 
werden, dessen Stimme ein jeder hört, den 
es angeht.

Nimm es also auf, wie einen lieben 
Freund, wenn es auf deinem Familientische 
erscheint; wie einen langersehnten Brief, den 
man mit Freude empfängt und genau durch
liest; wie eine Neujahrskarte, die uns Auf
merksamkeit und Wohlwollen eines anderen 
bedeutet. Freue Dich, dass Dir ein neuer, 
vertraulicher Lebensgefährte zur Seite steht.

Ich hoffe zuversichtlich, wir werden ein
ander verstehen. Dazu brauchen wir unserer
seits innige Liebe zu unseren Parochianern, 
und die haben wir, nicht bloss durch unser 
Amt, sondern noch mehr durch ein inneres 
Empfinden. Und da Liebe Gegenliebe erzeugt, 
glauben wir andererseits, dass wir nicht um
sonst an das Herz unserer 1. Parochianern 
appellieren.

Schulter an Schuitea»Biî£eh wir was 
/Bleibendes leisten. ]

A Gott zum Gruss . 3 Z - \
_ X £ m .A H  Lka*»- f
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Templomunk történetéből.
Templomunkból induljon ki barátságos ismer

kedésünk, amelynek kapcsán összemelegszik majd 
szivünk.

Templomunk, ami Istenünk földi lakóhelye, az 
a hely, ahol lelkünk szemtől-szembe érintkezik, be
szélget a legfőbb Úrral. Nincs sehol a földkerekségen 
még olyan hely, ahol olyan közel .találhatnék az Istent.

A  templom a hívő léleknek legnagyobb kincse. 
Azért szereti oly erős ragaszkodással minden katho- 
likus hívő templomát, félti, gondozza, oltalmazza azt 
minden időben, minden veszéllyel szemben. Ezt a 
mélységes ragaszkodást igazolja ez a pár sor is 
templomunk történetéből.

Templomunk több, mint négyszáz éves. Azokat 
a néma, de annál erősebb sziklatömböket, melyek 
rendületlenül á llják a harcot a hosszú századokai, a 
jószivű medgyesi hívők 1500 táján rakták be a funda
mentumba, amelyen már 1516-ban teljes pompájában 
díszlett a kész zárda és templom.

A  történelem csak annyit jegyzett fel röviden 
erről az időről, hogy a hívek a nemesekkel együtt 
nagyon szerették templomukat és az ő ferencrendű 
papjaikat és bőséges adományokkal segítették meg 
támogatták őket. Ezen együttérző szeretetnek legbe
szédesebb bizonyítéka az a tény, hogy a medgyesi 
egyházközség gondozói, plébánosai minden időben a 
ferencrendiek voltak.

1556 körül a vallásháborúk következtében szo
morú napok viradtak a medgyesi hívekre is, mivel az 
erdélyiek törökbarát pártja kiűzte kedves papjaikat, 
elvette templomukat a mellette lévő épületekkel, 
melyeknek egyrészét korházzá alakította át, a többit, — 
mint a történetiró mondja — n a g y o n  v i l á g i a s  
célokra használta fel.

A  szomorú árvaság és pásztor nélküli remény
telen hányódás 165 évig tartott. Ekkor végre az isteni 
gondviselés úgy intézkedett, hogy 111. Károly Virmond 
Hugó, Damján gróf tábornokot Medgyesre küldi katonai 
parancsnoknak, aki oltalmába veszi a katholikusok 
érdekeit. V irmond gróf már régebb ismerte a ferenc- 
rendieket, szerette őket s ahol csak lehetett elősegí
tette ügyüket. Most is nagy befolyásával megszerezte 
a török szultántól 1720 március 1-én az oltalomlevelet, 
hogy az atyák visszatérhessenek. Azután hozzá látott, 
hogy meggyőző beszédével és kitartó akaraterejével 
rávegye a városi tanácsot a már amugyis omladozó 
templomról, és a mellette fekvő kolostorról való le
mondásra a rend javára. Ez sikerült és a város vissza
adta nevezett épületeket a rendnek. A  templom és 
kolostor átadása 1771 november 16-án ment végbe, 
amiről tanúskodik a templom szentélyének jobb o l
dalába (a főoltár mellett) beépített kőtábla. Ettől kezdve 
megszakítás nélkül a rend tulajdonát képezte úgy a 
templom, mint a kolostor-épület a jelen napig.

Hogy milyen lelkesedéssel fogadhatták a hívek 
és a környékbeli nemesek a 165 éves száműzetés 
után visszatérő szerzetes papjaikat, arra legjobban 
következtethetünk abból, hogy nehány év alatt újra 
felépül a romokból alamizsna és közadakozás útján 
a templom és kolostor.

Az utolsó kétszáz év templomunk életében a 
felvirágzás idejét jelenti. Az újra épített oltárokon a

hit és a vallás hatalmas tüzei gyúlnak, amelyek be'y 
világítják a Nagy- és K is-K ükü llő  völgyét, ahonnan' 
ide járnak a melegedni vágyó lelkek és szikrát v isz
nek a családi szentély tüzének meggyújtására, a re - ' 
formáció által leépített vallásosság felújítására.

Nem csoda tehát, ha gyermeki bizalommal!) 
eggyé fort templomával a hívek nagy serege, m erit’ 
megértette, hogy templomával él, boldogul, vagy*v 
pusztul. Ez sarkalta bőkezű adakozásra nemcsak ajf 
Korniss grófokat, Lichtenstein Mária hercegnők,,. 
Bornemissa bárók, Haller grófok, hanem a m inden-f- 
kori hívek szivét is, k ik anyagi tehetségükhöz mérten 
kivették részüket templomuk fentartási és javítási ij 
m unkálataiból: igy 1865-ben, midőn restaurálták, új i i 
fedélzettel látták el a templomot tornyával együtt.

A  templom hatalmas diadalíveinek százados 
kövei ilyen tanítással fordulnak h ozzád : „Nagyot 
akaró, gőgös, kicsi emberke, vigyázz ! Ne feledd el, 
hogy mindazok, akik ellenem, — a templom ellen — 
támadtak, hogy lerom boljanak, legyenek bár csá
szárok is azok, mind elpusztultak, mert az Ur meg
dorgálta őket, nevöket eltörölte s elvesztek ő rö k re ; 
én pedig 400 év után is élek és még szebb, dísze
sebb vagyok, mint hajdan. A k i szereti templomát, a 
templom megőrzi a z t ! ! ! “

Hát te szereted-e te m p lo m o d a t? ...
* **

Szeretettel emlékezem meg kedves híveim jó 
szívűségéről az elmúlt nyáron eszközölt templom
festéssel kapcsolatosan. A  nehéz pénzügyi viszonyok 
sem zsugorították össze a szíveket, hanem mint nagy
lelkű ősök méltó unokái m indenki igyekszik hozzá
járu ln i a festés költségeihez. Még sok fizetni való 
van, kérem további segítségeteket. A  jó  Istent tesszük 
adósunkká minden bánival. Ő még a pohár vizet 
sem hagyja jutalom  nélkül, hátha az ő templomára 
áldozunk.

A  jó  Isten nevében köszönök m inden szives 
adományt. Külön hálámat fejezem ki az üveggyár 
illusztris vezetőjenek, Bohus Gyula elnök úrnak, ki 
saját kasszájából 50.000 leit adományozott, és Rifczes 
Rudolf vezérigazgató urnák, kinek közbejárására a 
Westen zománcedénygyár szintén 50.000 leit ado
mányozott a templomfestésre. ígéretünk szerint je len 
alkalommal e lkezdjük a többi szives adakozó a la 
m izsnájának nyugtázását. A d a ko z ta k :

, Medgyesi Á lta lános Takarékpénztár Rt. 3000, 
Nyan Ferenc 2000, Györffy V iktor gondnok, Gajzágó 
Kalman, Novak Rezső d r„ Pospisil Rudolf dr., Váczi 
József, Ozv. Mauksne, Mező László dr., Jurtschák 
Lujza Karres Samuel, Szentpéteri Lajos W ooalkn  
Henrflk ’ 47.J000 le it; Hoffmann Anna, Bocskor 
Jozefa 650; Titera Károla 550; Grahoffer Elemér 
Doranth József, Kohl József, Pongráz Károlyné, Barabás
^ í a y \ 9 Slky H ván ’ Seidner Mária, Putre Ferenc 
Fulop Mózes Zelch M ihályné, W opa lka  V ilm os ’ 
.rucean Vazulne, Sternhardt Andrásné.Csuz K áro ly  id 
Szend) Gyulane Erhard Pettera, Fiedler János, Dobaí 

ana, Hauser Leo, Leikep Ferenc, Bleschné Torna 
Pál, Gyiman László 500—500 leit. ’

(Folytatjuk).
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B. U. É. K !
Boldog újesztendőt k ívá n o k ! Ugy-e, -már hány 

január 1-én montad el ezt a jókívánságoktól duzzadó 
kis m ondato t?  és óév estéjén mégis reménytörötten 
állapítottad meg, hogy nem sikerült, nem volt boldog 
az esztendő.

Vajon hol vo lt a hiba?
A z újév hom lokára Jézus szent nevét kellett 

volna felírni, mert csak úgy lehet boldog az, csak 
Jézus nevének árnyékában lehet csinálni megnyugtató 
lelkimérleget óévestéjén.

Régi pogány szokás volt, hogy január elsején 
álarcos felvonulásokat, bálokat rendeztek s igy léha 
szívvel, kábult aggyal indultak az újévnek és bizony 
— bizony pogányul is sikerült az egész életük.

A z egyház m indent megtett, csakhogy gyerme
keit távoltartsa ezen sajnálandó szokástól. Ujévnapját 
Jézus nevének szentelte, könyörgő nappá avatta. Ké
sőbb — különösen szent Rerenc fia inak buzgolkodása 
és sürgetésére — Jézus nevének tiszteletére külön 
ünnepet rendelt 1730-ban. X. Pius pápa ezen ünnep 
megtartását január 2— 5 között eső vasárnapra tette.

„Jézus neve szájunkban édes méz, fülünkben 
bájos ének, szívünkben öröm és vigság“ — mond
hatjuk szent Bernáttal. Jézus nevére : ujjong az ég. 
a pokol fejedelme remeg és megfutamodik, engedel
meskedik az egész természet. Jézus nevére: lecsen- 
desűl benned az erőszakoskodó ösztön, tisztul a vér, 
nemesül a szeretet, egyenes, bátor lesz a jellem.

Testvér! akarsz boldog újesztendőt? A kkor 
legyen Jézus szent neve szájadon és szivedben.

Legyen a köszöntése a katholikusoknak legalább 
egym ásközt: „Dicsértessék a Jézus K risz tu s !“ (100 
napi búcsú). Olyan haszontalan, emberizű köszön
téseket használtok : Pl. Pá ! Kezét csókolom ! Alászol- 
g á ja ! stb.

Az ú jévben: „M indent Jézussal, m indent Jé
zusért !“ . ..

Házszentelés.
Vizkereszt napján a napkeleti bölcsek: Gáspár, 

Menyhért, Boldizsár, bethlehemi látogatásának, Jézus 
megkeresztelkedésének a Jordán folyóban és Jézus 
első, kánai csodájának emlékét ünnepeljük, amely 
három esemény által kijelenette magát Krisztus a 
világnak.

Családias hangulattól átszőtt kedves ünnepség 
Vizkereszt napján a házszentelés.

Vizkereszt ünnepének alapgondolata Krisztus 
összeköttetése egyházáva l; a házszentelés az egyes

- családok lelkikapcsolódása, vallásos összekötése a 
jó  Istennel a pap áldása és közvetítése által.

M időn a pap az édes Jézus nevében és az 0  
szent keresztjével betér kis házikódba, ez nem más, 
mint Isten látogatása nálad. A  te nyelveden szó lva : 
visszaadja Isten látogatásodat és megszentel téged, 
mert te is sokszor és buzgón felkerested, megláto
gattad öt templomában. De egyben néma feddés is 
lehet ezen látogatás, m időn szomorúan rád néz a 
feszület s így s z ó l: —  Látod, látod ! Én, az Isten, 
eljöttem hozzád, pedig te úgy elhanyagoltál engem, 
felém se néztél hosszú hónapok során . . .

Hát még az micsoda megalázó csúfság, ha 
va laki e lbújik, megszökik hazulról, csakhogy ne ta lá l
kozzon a szent kereszttel, nem fogadja az édes Jézus 
vizitjét, melyet Ő előre bejelentett. Csak ezt ne tedd 
m e g ! ! !

Testvér! te várni fogod ugye a szent keresztet 
és kérni fogod, hogy á ld jon meg téged családoddal 
együtt az újév küszöbén .. .

Balázs-áldás.
Szent Balázs szebasztei püspököt keresztény 

hitéért a pogány császár elfogatta és a börtönbe 
záratta a III. században. Fogságában temérdek be
teget vittek hozzá, kiket Jézus nevében mondott á l
dással meggyógyított. —  Többek közt egy szegény 
asszony is elvitte kis fiát hozzá, m ivel a torkában 
akadt halszálkát sehogyan sem tudták kivenni. Szent 
Balázs imádságával és a beteg fiú torkára adott á l
dásával meggyógyította, megmentette a haláltól.

Innen ered az a szokás, hogy a hívek február 
3-án tömegesen keresik fel a templomot, hogy ott 
Balázs-áldásban részesüljenek.

Szentmise után az áldást esengők az áldoztató- 
korláthoz térdelnek, kiknek a pap az á lluk alá ke
resztbe tett szentelt gyertyát tart és ezen áldást m ondja 
el fe lettük: „Szent Balázs püspök és vértanú közben
járása által szabadítson meg téged az Isten a torok
fájástól és minden más bajtól. A z A tyának és Fiúnak 
és Szentléleknek nevében. Am en."

H ázszentelés so rrend je . P. Máthé Benvenut. 
5-én d. u. 1 órakor. Az állomáson túl a v illasor s az 
üveggyárak; 6-án d. e. 10 órakor. W esten és a Citron 
gyárak környéke, Szebeni ut, szalámigyár.

5-én vasárnap d. u. 1 órakor P. Kovács K á n d id : 
Buzdi út, Binder-telkek, Oituz, Szitásmalom, Muzsnai 
ut. 6-án d. e. 10. ó rakor: Şaguna, Maricska, a vasút 
környéke, Felsőfarkas, Csörgő vidéke.

P. Seress Szolán 5-én d. u. 1. órakor. A  Kü- 
küllön túl lévő rész kezdve a báznai úton ; 6-án d. e. 
10 órakor. Zeches és a többi.
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Kirchenkalender.
1. Januar. Das Z iv iljah r beginnt mit dem Neujahr, 

ln der Kirche heisst es Circumcisio. W ir  feiern hie
durch die Beschneidung des Herrn, bei welcher Ge
legenheit er die ersten Tropfen seines heiligsten Blutes 
vergossen hat. Es ist auch die Oktav von W e ih 
nachten. Die Heiden begingen den Neujahrstag mit 
Ausgelassenheit, welche Sitte erst durch die späteren 
christlichen Jahrhunderte zum grössten Teil beseitigt 
wurde. W ievie le  Schwierigkeiten dies machte, ersehen 
w ir daraus, dass noch im XII. Jahrhundert dieser 
Tag als ein Fest der Narren galt, wo man auch einen 
Narrenbischof wählte. Doch siegte allm ählich die 
rechte Auffassung. „Ich  kenne die (Circum)-tschision 
bedeutet heute noch einen Fachkenner, der im K a
lender und —  übertragen — auch anderen Sachen 
orientiert ist.

5. Januar. Das Namensfest Jesu am ersten 
Sonntag des Jahres. „Jesus, im Munde Honig, im 
Ohre Melodie, im Herzen Jubel“ , dichtet schon der 
hl. Bemard. Der hl. Name Jesus bedeutet Erlösung, 
Verlangen, Sieg, letzten Seufzer des Sterbenden. — 
Früher am Neujahrstag, später durch die Bemühungen 
der Franziskaner separat gefeiert. Das fromme Herz 
begeht es mit Andacht und Sammlung.

6. Januar. Hl. Dreikönige. An diesem Tag w ird 
in der K irche Epiphanie — Christi Erscheinung der 
W e lt in drei Formen gefeiert. Zuerst den Heiden 
durch die Dreikönige, dann den Juden durch die 
Taufe im Jordan, wobei man aus des himmlischen 
Vaters Mund folgendes Zeugnis hörte : Dieser ist 
mein vielgeliebter Sohn, an dem ich mein W ohlge
fallen habe. Drittens erschien Jesus der W elt durch 
sein erstes W under in Kana.

Der Kirchenbesuch ist an diesem Tage streng
stens befohlen. Hl. Dreikönige ist auch von der Haus
weihe bekannt. Der gläubige Christ w ill seine W o h 
nung jedes Jahr wenigstens einmal gesegnet haben. 
Diesmal beginnt die Hausweihe am Sonntag (5. Januar) 
nachm. 1 Uhr. Reihenfolge: von der Eisenbahnlinie 
angefangen V illenviertel, Fabriken. Am  6. Januar 
vorm. 10 Uhr Westen und Citrongegend ; nachm. Her
mannstädter Strasse, Salamifabrik. Der Haussegen w ird 
von allen Familienmitgliedern knieend empfangen, 
danach küsst man das Kruzifix.

In der Faschingszeit lässt man sich mehr Frei
heit in bezug auf Unterhaltung. Der gute Katholik 
weiss aber, dass jede Unterhaltung nur mit Mass 
und Sittlichkeit Gott genehm sein kann, darum ver
meidet er alles, was gegen die Sittlichkeit verstösst.

Generalversammlung der Kirchengemeinde am 
26. Januar nachm. 3 Uhr. Da sehr wichtige Angele
genheiten besprochen werden, hoffen w ir, dass nach 
Möglichkeit A lle  erscheinen werden.

Hitközségi közgyűlés. A  kath. egyháztanács 
mandátuma január hónapban lejár, új egyházta
nácsosok lesznek m egválasztva; azonkívül iskolánkat 
föltétlenül ki kell bővítenünk. M indezt a közgyűlés 
lesz hivatva megtárgyalni, azért kérek minden med- 
gyesi illetőségű, egyházi illetéket fizető román állam-

M e g jó t t  a Plébánia első száma m inden egyházi adót 
fizető család aszta lára. O lvasd csak el figyelm esen és mondd 
meg, szereted-e ? S m int óhajtasz, hogy havonk in t vagy r i t 
kábban je len jen m eg? F e le lj! Feleleted abban á lljon , hogy 
szereteted mértéke szerin t pár Leuval já ru lj hozzá életben mara- 
dásához. e^  k is  alam izsnát, de ne halogasd, hanem m inél-
előbb kü ld  be a rászánt összeget a p lébánia  h iva ta lba. — Egy 
szám e lőá llítás i á ra  3 lei. A  lapocskára  befo ly t m inden összeget

Felelős szerkesztő P. Máthé Benvenut r. k. lelkész.

polgár férfit, hogy a gyűlésen megjelenni szíveskedjék, 
mely január 26-án, d. u. 3 órakor lesz.

Mi történik a templomban?
Hétköznapokon a hivatalos szentmisét fé l

nyolc órakor tartjuk. Ezenkívül szentmisét lehet még 
hallgatni félhét órakor.

Vasárnapon és ünnepnapokon 8, 9 és 10 órakor 
szentmise. A  tízórás szentmise előtt szentbeszéd fel
váltva egyik vasárnap magyar, a másikon német nyel
ven. — Vasárnap délután 6 órakor hitelemző szent
beszéd és utánna rövid estiájtatosság.

Szentségimádás van minden hónap első vasár
napján, mely a 8 órás szentmisével kezdődik és tart 
a délutáni 6 órás ájtatosság végéig. — Szentség- . 
imádás a családok üdvözlő hódolata és segítség ké
rése a fölséges Isten előtt, tehát lehetőség szerint 
felváltva résztvenni azon erkölcsi kötelessége minden 
felnőtt családtagnak. Isten iránti szeretetlenségnek, ; 
hitközönyösségnek vo lna jele, ha az imádásra kitett 
Oltáríszentség imádók nélkül magára maradna, sőt 
ilyen esélyek mellett szentségimádás nem is vo lna ' 
rendezhető. Kérem ezért kedves híveimet, a Szent 
Kereszt Hadsereg tagjait, csoportvezetőit, kongregációs 
lányokat, hogy jelentsék be, melyik időben tudnak 
imádási órát vá lla ln i, hogy az im ádók csoportjait 
összeállíthassuk. Ha Istennel törődünk, Isten is törő
dik v e lü n k !! !

Minden hónap első péntekén a fé lnyolc órás 
szentmise szentségkitétellel van. Mise végén megkér
lelő ájtatosság Jézus Szivéhez és a Szentséggel áldás

Szent gyónást lehet végezni vasár- és ünnep
napokon d. e. félnyolc órától kezdve egész délelőtt. J 
Hétköznapokon minden reggel a szentmise alatt.

A  kis Jézuska az idén is e lküldte a szegén> 
iskolás gyermekek karácsonyfáját bőséges a jándé
kaival. A  karácsonyfa alatt v o lt :  12 kész ruha, 10 
kötény, 1 sál, 2 sapka lányok részére; 7 rend ruha 
5 nadrág, 3 sapka fiuk részére, 31 m. vászon ingek 
hez, 20 pár cipő, minden iskolás és 10 német gyér 
mek részére kis csomag különféle édességekkel A ,  
ajándékok kiosztása családias kis ünnepség kere 
tében december 22-én d. u. félnégy órakor volt a 
rom. kath. iskolában. — Külön köszenetet m ondunl 
a szegény gyermekek nevében : Györffyné, Andrássim  
Leikepné, Csikiné, Grahofferné, Seemanné urasz 
szonyoknak, k ik fáradságos gyűjtéssel 17,648 le. 
szereztek: azonk ívü l: Kaflikieviczné, Hunyadiné 
Belényessiné, Siftné, Hegyiné, özv. Rillné úrasszonyok 
és Demeter Mariskának, k ik a lánykák ruháit di - 
talanul megvarrták. Isten fizesse a fáradságukat 1!! 1

A nyakönyv i a d a to k : Egyházközségünkben 1929 jan. 1-tól ] 
dec. 31-ig :

Keresztség szentségében részesült: fiú 30 és leány 26 
összesen 56. — Adja Isten, hogy a korral együtt kedvességbet 
és jóságban is növekedjenek szüleik örömére

M eghalt: férfi 11 és nő 8 ; kis fiú 5 és kis lány 7 összesen 
31. Nyugodjanak békességben !

Házasságot kötött 22 jegyes-pár. A szép reményekkel in 
dúlt családi élethez Isten áldását, állandó, hű szeretetet és me1 
értést kívánunk.

A  katholikus egyház kebelébe visszatért 7 felnőtt egyén

ny ilvánosan nyugtázunk és a rró l e lszám olunk. A  fe lü líize - 
téseket kizáró lagosan templom c é lja ira  fo rd ítju k .

D l *  P ! e ? á 1 ia  ™öch!f. lie i >er T nat,ich  e rsche inen H iezu ist unbedingt notwendig, dass der grösste T e il H
hiesigen K atho liken  nach M ög lichke it beitrage Fini» M. ' * ‘ 
kostet uns Lei 3.— Es w ird  a lles ö ffen tlich  q u ittie rt H df6 » 
uns, 1. P a ro ch ia n e r!

Buchdruckerei Recker-nyomd*^ M edm T


